Испытание для редакторов.
(Это, скорее, не испытание, а проверка ваших способностей и «стратегии действий», так что не стоит беспокоиться)

1. Как правильно (отметь красным):

	?..
	…?
	..?
	?...
	

	,..
	…,
	..,
	,…
	…

	?!
	!?
	
	
	

	!
	!!!
	!!
	!!!!
	! (x раз)


2. Как переводится (отметь красным, а там где нужно вписать – впиши):
1) Hey! :

	Хэй!
	Эй!
	Хей!


2) ah :

	а
	ах
	Зависит от контекста


3) Huh? :

	Хех? Хах?
	Че? Что? А?


4) go out (напиши все вариации, которые знаешь, в том числе и сленговые):

5) no way (напиши все вариации, которые знаешь, в том числе и сленговые):

6) pick up (аналогично):

3. Что ты сделаешь, если увидишь в переводе японское междометие или выражение типа: кья, ёщ, хай, мукя (отметь красным или впиши):
	Заменю на русский манер
	Оставлю как есть
	Свой вариант:


4. Умеешь редактировать веселые манги (т.е. есть ли чувство юмора) (отметь красным или впиши)?:

	Да
	Нет
	Не пробовал(а)
	Свой вариант:


5. Жанровые предпочтения (т.е. с проектами каких жанров хочешь работать?:

6. Примерное время редактирования одной главы:

7. Чуть-чуть о себе:

8. Контакты:
1) Ник на сайте (на innermost-world.do.am) –

2) Почта – 

3) Аська или скайп –

9. Как часто читаешь мангу на английском (просто, если ты об этом вообще не думал, либо читаешь очень редко, то готовься, что придется ее читать, и не только свои проекты)?:

10. Что-нибудь знаешь про Систему Поливанова? Если нет, то ознакомься с ней. 
11. Тебе нужно отредактировать перевод четырех страничек манги (они есть в архиве, а перевод ниже в этом документе, так что отредактировать прямо здесь). Если не переведены звуки – перевести, с мыслями и фразами то же самое; там, где недописано - дописываешь, исправляешь смысловую часть, звуки и диалоги различать (если они никак не обозначены переводчиком). 

Свои исправления отмечаешь красным. То есть, если вставляешь/заменяешь слово или знак препинания, то отмечаешь его красным. Если полностью переписываешь фразу, то пишешь ее РЯДОМ красным цветом.

Готовый результат (включает в себя документ с заполненным «испытанием» и отредактированным переводом) отослать на почту rosemirror550@yandex.ru с заголовком «Редактор». Удачи!
11 скан:

-Леди и джентльмены, в этом году завязывается жесточайший поединок.

Это новогодняя традиция! Конкурс  Ванко-Скукисоба!*

*Смотр. следующую страницу

-Мальчик, уверен,  дебошир в этом году!

Без разницы, как вы на это смотрите, но участник №1 Тонда разбит участником № 2 Момои, которая дошла до своей  сто второй чашки!

Как все это влезает в такое красивенькое маленькое тело!?

Момои

…

Хотя я полна решимости забрать…

Что я делаю, поедая Ванко – Сукисобу...

…

-О! Значит, Момои начинает свою сто десятую чашку!!!

12 скан:

Все равно.

В любом случае такова моя жизнь. В любом случае, я желала заесть свое отчаяние.

Но что станет с желудком Момои?

-Участник №1 сдается!!

Победитель участник №2 Момои!!!

Оу, спасибо за замечательное представление!!

Ваш приз- годовая доставка Сукисобы!

Мои поздравления!

-Момои.

Какого черта ты здесь делаешь?

13 скан:

-Вот.

-Что это?

Годовая доставка Сукисобы….

Я вправду не хотел занимать

…

Эй, Момои!

-Я не злюсь!

Почему ты пошел играть с этими пожилыми женщинами вместо того, чтобы побеспокоится обо мне?

15 скан:

Обнимает

-Ааааа!

Что ты вытворяешь на людях?

Ты ревновала …видела это?
